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Bei der Erstellung der Texte und Beispiele wurde mit großer Sorgfalt vorgegangen. 
Trotzdem können Fehler nicht ausgeschlossen werden. Die Firma Otto Ganter 
GmbH & Co. KG kann für fehlende oder fehlerhafte Angaben und deren Folgen 
weder eine juristische Verantwortung noch irgendeine Haftung übernehmen.

The texts and examples were compiled with great care. Nonetheless, mistakes can 
always happen. The company Otto Ganter GmbH & Co. KG can neither be held 
legally responsible nor liable for lacking or incorrect information and the ensuing 
consequences.

Les textes et exemples de la présente documentation ont été établis avec le plus 
grand soin. Il ne peut cependant pas être totalement exclu qu’ils puissent présenter 
des erreurs. La société Otto Ganter GmbH & Co. KG décline toute responsabilité 
juridique ou de toute autre nature pour les données manquantes ou erronées 
éventuelles et leurs conséquences.

I testi e gli esempi sono stati preparati con la massima cura. Ciò nonostante non è 
sempre possibile escludere errori. L’azienda Otto Ganter GmbH & Co. KG non può 
assumersi responsabilità per informazioni mancanti o erronee e le conseguenze che 
ne derivano né responsabilità giuridica o di qualsiasi altro tipo.

En la creación de los textos y ejemplos se ha procedido con la máxima cautela. Sin 
embargo, no es posible excluir la existencia de errores. La empresa Otto Ganter 
GmbH & Co. KG no puede asumir responsabilidad jurídica ni de ningún otro tipo por 
la falta de indicaciones o la existencia de indicaciones erróneas y sus consecuencias.

Przy opracowywaniu tekstów i przykładów dołożono wszelkiej staranności. Mimo 
to zawsze mogą zdarzyć się błędy. Firma Otto Ganter GmbH & Co. KG nie ponosi 
odpowiedzialności prawnej ani odpowiedzialności za braki lub błędne informacje i 
wynikające z tego konsekwencje.

文本和示例均为精心编写，但是错误在所难免。Otto Ganter GmbH & Co. KG 
公司对缺失或不正确的信息及其后果不承担法律责任。

De teksten en voorbeelden zijn met grote zorg samengesteld. Fouten kunnen zich 
desondanks altijd voordoen. De firma Otto Ganter GmbH & Co. KG kan niet wettelijk 
verantwoordelijk noch aansprakelijk worden gesteld voor ontbrekende of onjuiste 
informatie en de daaruit voortvloeiende gevolgen.
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